
-1362--

Re!oltlción NV 108, que aprueba la Ratlíicación del Convenio Internaeíe-
Ilal sobre Responsabilicad Civil por Daños Causados por la Contamina-

ción de las Aguas del Mar por Hidrocarburos y su aaexc.
(G. Q. NQ 9858, del 4 de Enero de 1975)

EL CONGRESO NACIONAL

En Nombre de la República:

NUKERO toa

VISTOS: loa incisOll 1.4 v 1.0 del Artít!Ulo 87 de 1& Couti·
tución de la República;

VISTA: la Ratificaci6n del Convenio Internacional sobre
Responsab.lidad Civil por Daños Causados DOr la Contaminaci6n
de las Aguas del Mar por Hidrocarburos y su anexo, firmado
por nuestro país en fecha. 22 de octubre de 1970.

RESUELVE:

UNICO: APROBAR la Ratifica.ci6n del Convenio Interna-
cional sobre Responsabilidad Civil por Daños Causados por la
Contam'nación de las Aguas del Mar nor Hidrocarburos y su
anexo, firmado por nuestro país en fecha 22 de octubre de 1970.
que tiene como principal objetivo, Establecer normas que garan-
tícen la debida reparación a la personas que sufran daños cau-
sados por la contaminación resultante de derramea o descargas
de hidrocarburos procedentes de los barcos, así como establecer
las reglas y procedimientos a adoptar a escala ínternacíonal, pa-
ra dirimir toda cuestión de resporrsab Jídad y la fijación de una
indemnización equitativa en tales casos, que copiado a la letra
dice así:

CONVENIO INTERNACIONAL SOBRE RESPONSABILIDAD
CIVIL POR DAROS CAUSADOS POR LA CONTAMINACION

DE LAS AGUAS DEL MAR POR HIDROCARBUROS

Los Estado! Partes del presente Convenio.

CONClENTES de Íos peligros de contaminación creados



-la6a.-..
por el transporte marítimo internacional de hidrocarburos a
granel.

CONVENCIDOS de la neees.dad de garantizar una indem-
nización suficiente a las personas que sufran daños causados
por la. contaminación resultante de derrames o descargas de
hidrocarburos procedentes de los barcos.

DESEOSOS de adoptar a escala internacional reglas y pro-
cedimientos uniformes PQr8 dirimir toda cuestión de responsa-
bllidad y prever una indemnización equitativa en tales casos.

HAN CONVENIDO LO SIGUIENTE:

ARTICULO 1

.Para loa efectos de este Convenio:

1.-"Barco" significa toda nave apta para la navegación
marítima y todo artefacto flotante en el mar que esté transpor-
tando hidrocarburoa a granel .

2.-"Persona,t significa todo individuo e sociedad, o entidad
de derecho público o pr.vado, ya esté o no constituida en com-
pañia, inclusive un Estado o cualquiera de sus su.bdivísiones
politicaa.

S.-''Propietario'' signüica la persona o personas matríeu-
ladaS como dueñas del barco 0, sí el barco no está matriculado,
la·· perSona o personas propietarias del mismo. No. obstante,
cuando un Estado tenga la prop'edad de un barco explotado por
una compañía que esté matriculada en ese Estado como empre-
sario del barco, se entenderá queel "propietarío" ~ dicha com-
pañia. .

4.-"Estado de matrícula del barco" significa, con reJa,.
~ión: a los barcos matrículados, Bl Entado en que el barco está.



mátriculadc y. con relación a los barcos no matriculados, ei
Estado cuyo pabellón enarbola el barco.

5.-UHidrocarburos" significa. todo 'hidrocarburo persisten-
te. como crudos de petróleo, fuel o 1, aceite dteseí pesado, aceite
lubricante y aceite de ballena, ya sean éstos transpOrtados a
bordo de un barco como cargamento o en los depósitos de eom-
bustible de ese barco.

6.-UD&ños por contamínacfén" significa pérdidas o daño!
causados 'fuel'a del barco que transporte 108hidrocarburos. por
la contaminación resultante de derrames o ceseargas pro~eaen-
tes del barco, dondequiera que ocurran tales derrames o des-
cargas, e incluye el costo de las medidas preveatívasy las pér ..
dídas o daños causados por tales medidas preventivas.

7.-"Medidaa preventivas" significa. todas las medidaa ra..
zonabíes tomadas por cualquier persona después de ocurrir un
sinIestro con objeto de prevenir o miDim11,arlos dañoa,por con-
taminación •

.'8;-"Siniestro" significa todo ~ento '0 serie de
,acontecimientos, éUyo ori~n 'sea 'el miamo. :q~ ;CI.\t8e,daAoa lJOr
contaminación.

t.-uOrganiz'Bci6n't significa la Or¡anizaclQ'A Consultiva
Marítima lntel"gubemamental.

AltTICULO n
Este Convenio S8 apIlcará exclusivamente a los dafios por

coutam'nacíén causados en el territorio. inclusive el mar terri-
torial, de Uli Estado contratante y a las medidas' preventivas to·

ARTICULO m
madd para prevenir o miriindzar esos dafiCiS.

1.-Salvo cuando se den las c1r('unsta.nel~s previstas; éñ10s
párrafos 2 y 3 de este Artículo, el propietario de un barco al
ocurrir un siniestro o 81 ocurrir el .primer acolÍteéímleuto si el
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éiniestro consistiera en una serie de acontecimientos, será reS-
ponsable de todos los daños por contaminación causados por los
hidrocarburos derramados o descargados desde el barco a resul-
tu, del, siniestro.

• 2.-No podrá, Imputarse responeabilidád ' alguna' al propl.
talio al < prueba-que los daños por contamínacíén.

a) resultaron dé un acto de guerra, hostilidades', guerra
civil e insurrección o de un fenómeno natural de carác-
,. ~XceUClo.uu.mevitable e irresisume, o

b) fue' totalmente causado nor una acción u omisión in-
tencionada, de un tercero para causar daños, o

er' fue totalmente causada nor la negligencia u otro acto
Iesívo de caalouíer 'Gobierno ru otra- autoridad responsa-
ble del mantenimiento de luces 'o: atrás" ay-tfd-ás" a' la

navegación en el eiercíc.o de eso función,

3.-Si el propíetarío prueba que los, daños por contam.na-
ción resultaron total 'o parcialmente de una acción u omisión in-
tencionada para causar daños por parte de la persona que s¡¡-
trió los ;d.fi<>~;o' de: la 'negligencia de esa' persona, el propietaric
podrá 'ser"exoneraco total o parcialmente de' su responsabílídad
frente, a esa; persona.

4.-No podrá elevarse contra el propietar'o nin~na reci~-
maeión de indemnización para resarcímíento de daños por con-
taminación que no se atenga a las disposiciones de este Conve-
nío, Nó podrá elevarse ninguna reclamación basada en daños por
contaminación, en virtud de este Convenio o de otro modo, con-
tra. lAA deoend.entes o agentes del propietario,

5...;._Ningttna:-disflOsiti6n de' este Convenio limitará el dere-
cho que ampare al propietario para interponer 1'€cuf!ló' contra
terceres.



ARTICULO IV

Cuando se produzcan derrames o descargas de hidrocarbu-
ros procedentes de dos o más barcos y de los mismos resulten
caños por contaminación, los propíetanos de los barcos encau-
sados que no estén exonerados en virtud de lo establecido en
el Articulo III íncurr.rán en responsabltídad mancomunada y
solidaria por todos los daños que no sea posible prorratear ra-
zonablemente..

ARTICULO V

l.-El propietario de un barco tendrá derecho a limitar su
respénsabílídad en virtud de este Convenio, con respecto a cada
siniestro, a una cuantía total ce 2.000 francos por tonelada de
arqueo del barco. Esa cuantía no excederá en ningún caso de
210 Dllilone8 de francos.

2.-81 el siniestro ha sido causado por una falta concreta
o culpa del propietario, éste. no podrá valerse del derecho a la
limita.ci6n prevista en el párrafo 1 de este Artículo.

3. --Para poder beneficiarse de la limitación prevista en el
párrafo 1 de este Artículo, el propietario tendrá que constituir
ante el Trl.bunal u otra autoridad competente de cualquiera de
les Estados contratantes en los que se interponga. la acción en
virtud del Articulo IX, un fondo euya cuantía ascienda al límite
de EU. responsabilidad. El fondo podrá constituirse consignando
la suma o depositando una garantía. bancaria o de otra clase
reconocida por la legislación del Estado cont.ratante en el que
se constituya el fondo y consíderada suficiente por el Trlbunal
\.1 otra autoridad competente.

4.-EI fondo será distribuido entre los acreedores a 'Pro-
rrata del importe de sus respectivas reclamaciones prevíamen-
t~ aceptadas.

5.-81 antes de ha.cerae efectiva la distribuci6n del fondo el
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propietario O cualquiera de sus dependientes o agentes, "0' ~uat-
quier persona que le provea €l seguro U otra garantía financiera
a resultas del smíestro, hubiera pagado índerunización basada en
daños por contaminación, esa persona se subrogará, basta la to-
talidad del importe pagado, :::los ceiechos que la personaíndem-
nizada hubiera rec.bido en vírtuu de este Convenio .•

6.-EI derecho de sub. ,.garioE previsto en el párrafo I'H\e .
este Artículo puede taml.ién ser ejercitado por una persona dis-
tinta de las mencionadas en el mismo respecto de cualquier
cuantía de indemnización basada en daños por contaminación
que esa persona haya pagado, a condición de que tal .subroga-
ción esté perm.tida por la ley nacional aplicable al caso.

7.-Cuando el propietario o cualquier otra persona demues-
tre que puede verse obligado a pagar posteriormente, en todo o
en parte, una suma respecto de la cual se hubiere beneficiado
del derecho de subrogación previsto en los párrafos 5 Ó € de
este Articulo si la indemnízacién hubiera sido pagada antes de
uístríburse el fondo, el Tribunal u otra autoridad competente
del Estado en que haya sido constituido el feudo ]J~".-á orcem.r
que sea consignada provisionalmente una suma suficiente para
permitir que esa persona pueda resarcirse' de ·suS derechos Im
putabíes al fondo.

S.-Cuando el propietario. incurra en gastos razonables .,
haga volu=tariamente sacrificoc razonables pina prevenir o mi.
nimízar los dañes por contaminación, su derecho a, resarcimien-
to respecto d~ los mismos gozará de la misma preferencia que
las demás reclamacícnes imputables al fondo.

9,--El franco mencionado en e~te Artículo sera una unidad
constíti.Ida por sesenta y cinco miligramos J' medo de oro fi:[:IJ

de novecientas milésimas. La cuantía mencionada en el párrafo
1 de este Articulo será convertida en la moneda nacional del
Estado en donde se constituya el fondo efectuándose la conver-
cíón, según el valor oficial de esa moneda con relación a la
unidad definida más arriba, €l día de la constitución del fondo.

,..
10 -Para los efectos de este Artículo se entenderá que' el
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arqueo del barco es el, arqueo neto mas el. volú,Inen qu~. Pa.t&
deifiÍiñÍiutt ér'arqueo 'neto"se' haya déduciclo deí arqueo"'brut9
pOr' concéi)to 'de 'espacio" reservado a la saÍa de ní~quinas. c;.ua,n,,'
«e'Be-trate de ün barco cuyo arqueo no pueda. medirse aplicand~
,as regJ.8S coriien~s para el cálculo del arquéo• 'se:'sUp()fid.l;á Cl~~,
el arqueo'del barco es' elde 4() por mento del pesoen t~Il~a<Í1l:S
(de 2.240 libráS)' de 'íos hidro.carbUl'O.I. que pueda transportar
el bareo.

ll.-El asegurador u otra. persona que provea la garantía
financiera podrá constituir un fondo' coñ arreglo 8" este Articwo
en las mismas c-ondiciones: y con los mismos éfecto$ que si 10
eonstítuyeta. el propietario. Puede cónstittiirse ese fondo bícluso
51 hubo taIta concreta o culpa del propíetar:o, pero dicha constí-
tueión. no límitará los derechos de, resarcimiento de cualquier
acr~ed~rfJ;~te al ~ropiet~. . . ." ,. ..

ARTICULO VI

1.-Cuando, después de un s'nlestro, el propietario haya
eonstítuído un fondo con arreglo al Articulo V y ie~ga d~r,eeho
a limitar' su responsabilidad., . '. .' .' . .

.. ' .' :.... .. ..

a) no habrá lugar a resarcimiento alguno de daños pOI
contaminación derivados de ese siniestro sobre los otros
bieneá dlil'propietario; ... .. ", , :.... :

l!..

b) el Tribunal u otra autoridad competente de cualquier
Estado contratante ordenará la Iiberae'én de cualQ1ih~r

. . .,~ . .... e: .. "'. .,
barco u otros bienes pertenecientes" al propletarió .que
hayan sido embargados como garantía de un resarci-
miento de dafios' pór contaminación dérívados de ese
siniestro, y liberará igualmente toda fianza u o~a eau-
eíén consignada 'pAra. é\titar' el embargo.' ; :. . " "

2.-No obstante, 1a.5 d'eposícíonee precedentes Sólo se apli-
\'uán si el'.acreedo~ t!8ne acceso al' Trfbunal que administre el
fundó y se puede' efectivamente disponer de ese fondo para In-
demolZa.r1e., ,
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ARTICULO \rir

l.-El propietario. de un barco que esté. ma.triculado en
fin .Estado contratante y ~railsporte máS de .'2.000 to.iíe1aa~:d~
hidrocárburos ~ grari~l como cargamento. teriará ..<iü~,su~cr191r
t:ñ seg.uro. ti otra garantia finanCierá., c0Ülq. ~ $~~~i'fi+ªe, ~~
Oátíéo .o ~n ~ertif¡cad~ exped.do J>Óf,. fui Jo~d~ írii,~J:ria~i~n~~e
iiide:rri~acio:iles, por el impo~te a que asci~dan ~os,Iímítes de
responsabilidad previstos en el Articuló. V•.párrafo .1, para c~:'
br"u- su respcnsabílíded por cIaños causados. por !a. contálniiiaCi6il
con arreglo a ésté ·Convenio.

2~~A ~da barco se le expedirá un certif!cad~~ueii~gi.~~
a~ qtfé ejCi~t~ ~h seguro u otra ga~Íl~l~,tfn~¿{~~i,~g~n~ ci>.p
arreglo a las disposiciones de este Cotiveclo. tste dc:icumeni~ae~
J'á expedido o certificado por la autor'dad competente del E::;tado
ci~ matríeuladet barco después de cOlUprobar,Qpe se h~}).~l1-m!'
pItdo los requisitos del pái-rafo 1 d~ este Al1ícuío El .se!.~iV4.~~~
será formalizado según el modelo que figura en el adjunto anexo
y contendrá los 5iguientes particulares:

a) nombre y puerto de matrícula del barco:

b) nombre y lugar del estableeímíente principal del pro'
pietnrio;

e) tipo de garantia;

d) nombre y lugar, del establecimiento principal del ase·
gurador u otra persona que provea la garantía Y. cuan..
do proceda. lugar del establecimiento en dondo se ha-
ya suscrito el seguro o la garantía;

e) plazo de validez del certificado que DO deberá exc~er
la vigencia del seguro u otra garantía •

:t El certificado será redactado en el idioma o idioma! ofi·
cíales del E~tado que 10 expida. Si el idioma usad~ no es ni. fran-
cés ni inglés, el texto incluirª una tr.tldu.cci6~ 3 qne) cll' e.O¡l
idiom~~:
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4. El certificado deberá ser llevado a bordo del barco y
quedará una copia dei mismo en poder de las autoridades que
mantengan el registro de matrícula del barco.

·5. Un seguro u otra garantía financiera no satisfará los re-
quísttos de este Artículo s: pueden cesar sus efectos, por razo-
nes distintas del plazo de validez del seguro o garantía especi-
f~cado en el certificado con arreglo al párrafo 2 de este Artículo;
antes de haber transcurrido tres meses desde la fecha en que
se. notiñque su término a las autoridades referidas en el párra-
fO 4· de este Artículo, a menos que el certificado haya sido de-
vuelto a esas autoridades o un nuevo cert ficado haya sido ex-
pedido. dentro. de ese plazo Las disposiciones precedentes se
aplicarán igualmente a toda modifícacíón que tenga por efecto
alterar el seguro O garantía de modo que ya no satisfaga los. .
requisitos de este Artículo.

6.-A reserva de lo dispuesto en este Articulo, el Estado
de matrícula fijará las condiciones de expedición y val.dez del
certificado.

7.-Los certificados expedidos o visados bajo la responsabi-
lidad de 'in Estado contratante serán aceptados por otros Esta-
dos contratantes para. los dedos de este Convenio y serán con-
siderados por otros Estados como c'.ocumentos CO.l el mismo va-
lor que los certificados expedidos O v'sados por ellos. Un Estado
contratante puede en cualquier momento pedir al Estado de ma-
rrícula de un barco la ce'ebración de consultas si estima que el
asegurador o el fiador nombrado en el certificado no tiene sol-
vencia suficiente para cumplir las obligaciones impuestas por
este Conven:o,

S.-Podrá interponerse cualquier acción para el resarcí-
miento de daños por contaminación diIectamente contra el ase-
gurador o contra toda persona que provea la garantía financiera
para cubrir la responr abilídad ¿el propietario respecto de daños
por. contamina-Ión En. tal caso el demandado podrá ampararse
en .los límites de responsablidad previstos en el Artículo V, pá-
rrafo 1, ya mediara o no !'alta concreta o culpa del propletario.
r9dr~ 'valerse también de los medios de defensa (que no ~ean
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los de quiebra o liquidación de bienes del propietario) que pu-
diera invocar el mismo propietario. Además el demandado po-
drá invocar la defensa de que los daños por contaminación re-'
suítaron de un acto doloso del mismo propietario, pero el deman-
dado no podrá ampararse en ningú,n otro de los medios defensa
que le hubiera sido posible invocar en un proceso entablado por
el propietario contra él. El demandado tendrá en todo caso el
derecho de exigir al propietario que concurra con él en el pro-
e~en~. -

.......

9.-Los depósitos constituidos por un seguro u otra garan ..
tía financiera consignados con arregto al párrafo 1 de este Ar-
ticulo quedarán exclusivamente reservados a satisfacer las ín-
demntzacíones exigibles en virtud de este Convenio.

10.-Un Estado contratante no dará permiso de comerciar
a ningún barco semetído a lo dispuesto en este Artículo y que-
enarbole su pabellón si dicho barco no tiene un certificado éx-
pedido con arreglo a las disposiciones del párrafo 2 Ó _12 de
este Artículo.

-,- --.
--"

, ll.-A reserva de lo dispuesto en este Artículo, cada Esta-
-do contratante hará lo oportuno para garantizar en virtud de
su legislación nacional que todos los barcos, dondequiera que
estén matriculados, que entren o salgan de un puerto cuatquíera
de su territorio, o que arriben o zarpen de un fondeadero o- es-
tación terminal en su mar terr.toríal, estén cubíertos por un
seguro u otra garantía en la cuantía especificada según el pá-
rrafo 1 de este Artículo, cuando se trate de barcos que trans~
porten efectivamente más de 2.000 toneladas de hidrocarburos
a granel como carga.

•

12.-Las disposiciones pertinentes de este Artículo no se
aplicarán a los barcos que sean propiedad dé un Estado contrá-
iante y no estén cubiertos pOr un seguro u otra garantía finan ..
eíera, No obstante el barco deberá lleV31' un certificado expe-
dido por las autoridades competentes de- su Estado de matricula
En el que fe haga constar que el barco es propiedad del Et3tado
y que la r-esponsabilidad del barco está cubierta hasta los Iimi-
~e8 prevístos por el Articulo V. párrato t ~ste cf;!rtificªdo e.st..

(1 •



rá fOOJlul&Gfo síguísndo tan de cerca como sea posible el modelo
Pl:,scrito en .el párrafo 2 de este Articulo.

ARTIeULO vm

Los derechos a indemnización previstos en este Convenio
prescribirán si la accón intentada en virtud del mismo no es
interpuesta dentro de 108 tres años ? partir de la fecha e.l',lque
oCllnt~ el daño Sin embargo, no podrá interponerse ninguna
acción después de transcurridos seis años desde la fecha del si-
niestro que c~~s6 el daño.'

Cuando este siniestro consista en una serie de acontecimien-
tos ei plazo de seis años se contará desde la fecha del primer
acontecimiento.

ARTICULO IX

1- Cuando un ~ini~~tro haya. causado daños po., contamina-
ci~11~n ~ terrítoric, inclusive el m~ terrítoria), d.~ uno o. más
Estados contratantes o se hayan tomado med.das preventivas
pana p.revel~4'. o minimizar 108 daños P9r contaminación en ese
~l'ito~io, ~n~lu~ve e~ mar. territorial, sólo podrán interponerse
acciones en demanda ce índemnízacíón ante 108 tribunales de e$e
o ~AA ~stad~ contratantes, La Interpos'cíoa de dJcha a®ión.
:i.cri, no~ifi~lld" ~ c¡l,m~dB,do dentro d~ un p!azQ razonable,

2. Cada E~ta10 contratante hará lo oportuno para garanti-
zar que sus tribunales gocen de la necesaria jurisdicción para
entender de tales acciones en demanda de Indemnízación. .

... :,

S· Constítuído que haya sido el fondo de conformidad con
el Artículo V, los tribunales del Estado en que esté consignado
~l fondo rerán los úncos competentes para pronunciar sobre too
9¡¡ cuestíór; relativa al prorrateo o dístríbucíón del t.QudQ,
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ARTICULO X

l . .TAdo fallo :pl!Ollunciado·por un tribunal con jurisdleeión
ea yirbld .ciel Artículo IX que sea ejec.utorlQ en el Estado de
or.izeu :en .el cual ya DO pueda ser objeto de recurso orG1j.nario
eará reconocido en cualquíer otro Estado oontratan~ ex.cepto,

a) si el juicio Be obtuvo fraudulentamente o

b) si el demandado no fue notificado en un plazo razonable
dándosele oportunidad bastante para presentar su de.
fensa..

2. Los fallos reconocidos en virtud del párrafo 1 de esie
Articulo serán ejecu.torios en todos los Estados contratantes tan
pronto como te hAyan cumplido las fO!rmalidaM~requeridas en
caos Estados, Esas formalidades no permitlJ'án ninguna reví-
&i6n ~l fondo de la controversia.

ARTICULO XI

1. Las disposiciones de este Convenio 110 se aplicaran 4

buqa.es de guerra u otros barcos cuya propiedad o explotación
.corresponda a un Estado y destinados exclusivamente, en el
mOlJlmto oonsiderado, a servicios no co:mert:iales del Gobierno.

2. Con respecto a barcos cuya propiedad corresponda a un
Estado contratante y afectados a servicios comerciales, cada
Estado podrá ser perseguido ante las jurisdicciones señaladas
en el Articulo IX y deberá renunciar a todas las defensas en que
pudiera ampararse por su condición de Estado sobereao,

ARTICULO XII

Este Oenvenío derogara cualesquiera otros convenios intel"
tijl~o-.le$ "tus, en la fecha en que s, abre a In f~a. estén e!i



-137~

vigor o abiertos a la firma. ratificaeilín o adhesión: no obs-
tante. esta derogación se aplicará únicamente a las dísposícío-
nes de esos convenios que contravengan lo previsto en el presen-
te. En todo caso, lo dispuesto en este Artículo Do afectará en
modo alguno las obligaciones contraídas por los Estados con-
tratantes ante los Estados no contratantes en virtud de esos
otros convenios internacionales.

ARTICULOXIn

l.-El presente Convenio quedará ablerto a la firma has-
ta el 31 de diciembre de 1970 y seguirá posteriormente abierto
a la adhesión.

2. Los Estados Miembrm; de las Naciones Unidas o de cual-
quiera d·e sus Organismos Espectalízados o del Organismo In-
ternacíonal ce Energía Atómica, o Partes del Estatuto de la
Corte Internacional de Justicia podrán adquirir la calidad de
Partes de este Convenio mediante:

a) firma sin reserva en cuanto a ratificación, aceptación o
aprobación;

b) firma si:n reserva de ratificación. aceptación o aproba-

ci6n, seguida de ratificaci6n, aeeptaeíón o aprobaci6n; o
e) adhesión.

ARTICULO XIV

l.-La ratificación, aceptación, aprobación 4) adhesión se
efectuará depositando ante el Secretario General de la Organi-
zación un instrumento expedido a dlcho efecto en la debi:ll'\
forma.

2.-Cuando se deposite el instrumento de ratificación, acep-
tación, aprobación o adhesión después (le entrar en vigor una
enmíenda ~l presente Convenio que sea aplícahle " tl)do~ J¡}~
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Estados contratantes existentes o después de cumplidas todas
las medidas requeridas para la entrada en vigor de la enmien-
da ~pecto d~ esos Estados contratantes. se entenderá que dicho
instrumento $e aplica al Convenio modificado por esa enmi-ende.

ARTICULO XV

l.-El presente Convenio entrará en vigor noventa días
del!5DUésde la fecha en que los Gobiernos de ocho Estados, in-
eluídos cinco Estados, cuyas nota de buques-cisternas represen-
ten un mínimo de un millón de toneladas brutas, hayan o bien
fírmado el Conven'o sin reserva en cuanto a ratificación, acep-
taci6n o aprobaci6n, o bien depositado instrumentos de ratifi-
cación, aceptación, apro}:ación o adhesión ante el Secretario Gp'
nerat de la Organización.

2.-Para cada uno de los Estados que posteriormente ratí-
fiquen, acepten o aprueben el Convenio, o se adh'eran al mismo,
el presente Convenio entrará en vigor a los noventa días de ser
depositado por ese Estado el Instrumento pertinente.

»..
ARTICULO XVI

l.-El presente Gonveu,\() puede ser da.nmcíado por euaí-
"UÍer Estado contratante en cualaniel mom.:nto desnu4s iJ,r, ¡. ~

fecha en que el Convenio entre en vigor para díeho Estadp.

2.-La denuncia se efectuará depositando un instrumento
ante el Secretario General de la Organizac:ón.

S.-La denuncia surtira efecto un año después de la feeha
de depósito del instrumento d~ denuncia ante d Secretario Gene
l'al de la Organización, o al expirar el plazo estipulado en el
mismo ~i éste es más largo.

ARTICULO XVII

l.--,-L~ Naciones Unidas, cuando sean la autoridad ~(,i111~·
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nistradora de un terr'torío, o todo Estado contr<atante -re~Óll8a~
ble de las relaciones internacionales de un territorio; deberán
consultar lo antes posible con las autoridades eompetentes de
dicho territorio o tomar las medidas que parezcan opornmas
para extender el presente Convenio a ese territorio y podrán : .
declarar en cualquier momento que el Convenio se extenderá al
citado territoro, notificándolo por escrito al Secretario General
de la Organización,

2;--EI presente Convenio se extend~l'á al tertitijiió mencio-
llano en la notificación a partir de la fecha de recepéión de lá
misma o de cualquier otr~ fecha que en ella. se estiPUle.

S.-En eualquíer momento después de la fecha en que el
Convenio haya quedado así extendido a un terr'torlo, las Naeio-
nes Unidas o cualquiera de los Estados Contratantes que hayan
hecho una declaración en ese sentido ae conrormídad ebn el
párrafo 1 de este Artículo podrán declarar. liotificaiíd.otd pOlO
escrito 81 Secretario General dé l~ OrgAnizaci6n; qtt~ éi jfré-
senté Convenio dejará de aplicarse al terrítorío mencionado en
la notiñcaeíén.

4.-El presente Convenio de.jartl de aplicarse en el terri-
torio mencionado en dicha notificación un añÓ oespúéS de la fe.

• • o· •• • ".0...' o •• j , ..

cha en que el Secretario General de la Organiiaci6n haya rQci-
bido. la notificación, o al expirar el plazo que en élla se estipule
si éste es más largo.

ARTICULO XVIII

l.-La Organización puede convocar una Conferencía con
objeto de revisar o enmendar el presente Convenio.

2,-La Organización convocara una Conferencia de los Es-
tados contratantes para revisar o enmendar el presente Conve-
nio u ref:icJón de pOT k D10nf>;; un tercio de ¡~<i ~st?4'? ('!,ntplo
tantes.
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ARTJ(;ULO XIX

1.-El presente Convenio será d::positn¿'o ante el Secreta-
rro General de. la Organización.

~.-··El Secretario Oeneral de la. Organización:

a) informará a todos los Estados que hayan firmado el Con-
venio o se hayan adherido al mismo de

i) cada llueva firma o depósito de instrumento indi-
cando la fecha del acto;

ii) todo depósito de instrumento de denuncia ,Je este
Convenio...indicando la techa del depósito;. :.. ". .".., .

~!,~ extensiór; del .presente Convenio. a cualquier t~-
. r!itorio de conformidad con el párrafo 1 del Ar·

tlculo .XVII y del término de esa extensión según
lo dispuesto en el párrafo 4 de ese Artículo, indi-
cando en cada caso la fecha en que el presente Con-
venlo "quedó extendido o dejó de· estado; . .. ,

. :. ;. ' ... ' . . :-

b) transmitirá copias autenticadas del presente Convenio.
A todos los Estados signatarios y a. todos Jos Estados que se
~dhieran al. presente Convenio.

I .',. t! " , '

ARTICULO XX

El Secretario General de la Organización transmitirá. el
texto (lel ·presente Convenío a la Secretaria de las Naciones
Unidás tan pronto como entre en vigor con objeto de que sea
zegistrado y publicado de conformidad coneí Articulo 102 de
la Carta. de Ías'-Naciones Unidas. ..' .. .. . ...

ARTICULO XXI

El presente Convenio queda .redactado eIl un sol~.,ejeIl}p,~.
.en 106idiomas francés e inglés, siendo ambos textos igualmente



!.üténticos. Con el original rubricado serán depositadas ttadtic-
eíones oficiales en los idiomas español y ruso.

EN FE DE LO CUAL los íufrascritos, debidamente auto-
,rizados al efecto por sus respectivos Gobiernos, han firmado el
Pfesente Convenio.

HECHO en Bruselas el veintinueve de noviembre de mii
novecientos sesenta y nueve.

ANEXO

CERTIFICADO DE SEGURO U OTRA GARANTIA
FINANCIERA RELATIVO A LA RESPUNSABILIDAD

CIVIL POR DA~OS CAUSADOS POR LA CONTAMINACION
DE LAS AGUAS DEL l\lAR POR HIDR.OCARBUROS

Expedido de conformidad con las disposiciones del Artículo m
del Convenio internacional sobre respensabüídad civil por daños
causados por la contaminación de las aguas del mar por hidro-
carburos, 1969.

NOMBRE
DEL

BARCO

LETRAS O
NUMERO

DISTINTIVO

PUERTO
DE

MATRICULA

NOMBRE y
DIRECCION DEL
PROPIETARIO

El infrascrito certifica. que el barco aquí nombrado e.stá
cubierto por una póliza de seguro u otra garantía financiera
que satisface los requisitos del Artículo III del Convenio intar-
nac'onal sobre responsabilidad civil por daños eausados p-'lr la
eentaminacíón de las aguas del mar por Hidrocarburos,. 1969. .

TIPO DE GARANTIA. . .. ..,. .... .... .•.. .... . ...
• . .. 11... ..•. .... .... .... .... .... .... ..... ..

DURACION DE LA GARANTIA.... .... •... .... .... ••
" • •• .".. •• 41. ...... ....... •••• ..... • •• " lo.... ..•• • ....
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.NOMBRE y nffiECCION.DEL ASEGURADOR (O ASEG11.
RADORES) y (O) DEL FIADOR (FIADORES).

Nombre ..

Díreeción . . .. .. ... .... .... .... .... ...• .. ...... Jo

• Este certificado es válido hasta.... ..•. .... .... .. .•

E.ltpeclidoo visado por el Gobierno de. . .. . .. , .... ••• :o

.... ..... ...... ....... .... .... ..... ..... ....
(nombre completo del E$tado)

En.. .. ...". .."... a..... "...... .. ti ... ... ....
(lugar) (fecha)

Firma y titulo del funcionario que
expida o visa el ceitííícado.

NOTAS EXPLICATIVAS:

1.-A discreeiá-n, al designar el Estado se puede mencionar
la autoridad pública competente del país en que el certificado
es expedido •."..

2.-Si el importe total de la garantía procede de varias
fuentes, deberá indicarse Ja cuantía consignada por cada una
de ellas.

3.--si la garantía es consignada bajo diversas formas, de-
berán enumerarse.

4.-Bajo el encabezamiento "Duración de la garantía" de-
• be estipularse la fecha en que empieza a surtir efecto la garantía.

Yo, MANELIK GATON LICAIRAC, Ministro Consejero,
Encargado del Departamento ele Asuntos Generales de la Secre-
taría de Estado de Relaciones Exteriores CERTIFICO:, que la-



presente es una copia fiel y conforme del texro'original éiJ...~;
¡pañol del Convenio internacional sobre Responsabilidad- Civil
iJor Daños Causados por la Contaminación de las Aguas del Mar
por IVlrocarburo~, firmado en Londres, el 22 de octubre de ·!.gr(O;
y de su anexo, que se encuentra depositado en los ,Archivos de
tita Cancillería.

MANELIK GATON LICAIRAK:,
Ministro Consejero, Encargado de} Departamento
de Asuntos Generales de la Secretaría' de Esta®-

de' Relaciones Exteriores.

DADA en la· Sala de' Sesiones del Senado, Palacio del Con.
greso Nacional, en Santo Domingo de Guzmán, Distrito Nacio-
nal, Capital de la 'República' Dominicana, a los' diez días d~l'mes
de d .eíembre del año mil novecientos setenta, y cuatro. años
1319 de la Independencia y 1120 de la Restauración'.

&dri~RO' k UribeSilva,
Ptesident.

Josefina Portes de Valenzuela,
Secretaría.

AntClnio- José I::álane,
Secretario.

DADA en la Sala. de Sesicnes de la Cámara de Di nutados,
Palacio ,del Oongreso Nacional;' en' Santo DOItting~'de--G"úzttlán,
Distrito Nacíonal, Capital de la' República Domíníéma, a -16a !

diecisiete días del mes de diciembre del año mil novecip.ntc$,·8~·
tenta y cuatro, años 1319 de la Independencia y 1l.29 de la
Restauración.

Atilio A. Guzmán Fernández,
P..n.tidtm_F.:

JoséBtígío Bautista -Ralnos,
Secretario.

Mirlam M~;r,~ ~Qnt.es dEl,Oca.
Secretaria. .. ~.\ .. - 1..... : ~'. l ...



, ,,¡ '" JOA~UIN. BALAGUE.:R , ... ' ",
Presidente de la Repúblíca Dominicana

E,n ejel'cicio de las atribuciones que me conÍie~e 'ei artículo
55 de la Cori~Útución de la República , " ,

, PROMÚLGO la presente Resoución, y mando que' sea pu-
'bÍicada en lá Gaceta Oñciat, para su conocimiento y cumpli-
miento. '

DADA en Santo, Domíngo de Guznián~, Distrto Nacional,
Capital de bi República Domínicana, a :OJS, veinte .diaa del nies
d~dici embre del año' mil novecientos setenta y, cuatro, años 131o
tie la Independencia y Ú29 de la Restauración',

JOAQl.JIN BALAGUER

- ,_' :, ':,'. . "

Ley N9 109, que modifica los artícutos 3 y 9 de la Ley N" 423 del lro,
de abril ce 1969 ,;:'..:..

(G. O, N9 9358, del 4 de Enero de 1975)

EL CONGRESO :~ACIONAL

En Nombré de la República:
, , ,

HA DADO LA SIGUIENTE LEY:

NUMERO 109

Art. 1.-Se modifican los artículos ,3 y 9 de la, L~y' ,NO¡42.'3,
del Iro, de abril de 1969, modif'eados por la Ley N<' ~'64, del 31
de díc'embre de 1971, para que en lo adelante rtian del, siguiente
modo:

Att. 3 ~Las compañías de transporte expendedoras' ;de bo-
letos de pasajes p~r~ .viajar ,al exterior, cobrarán, en todos Ios
caso,s, los impuestos que (ij~ la presente ley, ,3 excepc'ón de,la~
9:x.nneraciones queIa misma especif'ica. Cuándo ,3 Javor de una


